
 
   [image: Gracies hemmelighet]
 


Santa Montefiore

Gracies hemmelighet

Oversatt av Eva Ulven, MNO

[image: Bastion Forlag]


Originaltittel: THE TEMPTATION OF GRACIE

av Santa Montefiore

Copyright © Santa Montefiore, 2018

 

Norsk utgave © 2018, Bastion Forlag

 

Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven eller

avtale om kopiering inngått med Kopinor, interesseorgan for

rettighetshavere til åndsverk.

Kopiering i strid med lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar

og inndragning og kan straffes med bøter eller fengsel.

 

Alle henvendelser om rettigheter til denne bok stiles til:

Bastion forlag

Boks 21 Vinderen

0319 Oslo

 

ISBN 978-82-8313-170-3

 

Oversetter: Eva Ulven, MNO, ved Nye Tillen

Design: Trygve Skogrand

 

ePub: Type-it AS

 

www.bastion.no


Til minne om min kjære søster, Tara

Jeg sender en due til himmelen

Med en pakke på sine vinger.

Den må du åpne varsomt,

Den er full av de vakreste ting.

I den ligger en million kyss,

Ledsaget av en million klemmer

Som sier hvor sårt jeg savner deg,

Og vitner om min kjærlighet.

Jeg har lukket deg inn i mitt hjerte

Og der skal du alltid forbli

Følge meg gjennom livet,

Til vi møtes på ny.

UKJENT FORFATTER


KAPITTEL EN

England, mars 2010

Det lave skydekket som hadde lagt seg over havnen i Badley Compton, var så tett at de små fiskebåtene som lå fortøyd til bøyer midt ute i bukten, var fullstendig ute av syne. Det samme gjaldt de pene hvite småhusene som var stablet på rekke og rad oppover åssiden, og den grønne kronen på toppen, der røde Devon-kyr beitet på frodig gress og kløver, og småfugler myldret i hekkene. Alt var borte nå, som om det aldri hadde funnes.

Gracie Burton satt foran speilet hos frisøren, med det korte håret pakket inn i aluminiumsfolie og den vesle kroppen innhyllet i en svart kappe, og så ut på tåken gjennom den store glassruten. Hun lot blikket gli over de blanke fortauene og den glinsende muren til stedet der man vanligvis kunne se sjøen, før hun igjen rettet oppmerksomheten mot fotografiet i bladet hun satt med i fanget, der et toskansk slott lyste ravgult under den sterke italienske solen. En dyp og intens lengsel hadde grepet tak i henne. Hun hadde lest artikkelen flere ganger allerede, men leste den enda en gang, og det var som om en liten sol begynte å vokse frem inni henne, en sol som var bare hennes egen.

Høyt oppe i Toscanas bølgende åser, med fritt utsyn over det praktfulle italienske landskapet helt ned til sjøen, ligger Castello Montefosco som en sjelden juvel. Slottet ble bygget av familien Montefosco i det tolvte århundre og kan vise til en lang liste av fremstående gjester, blant andre Leonardo da Vinci og flere paver. Grev Tancredi Bassanelli, som er enkemann, og hvis mor var av Montefosco-slekt, har nå åpnet dørene til sitt vakre hjem for betalende gjester. Gjestene får nyte godt av privilegiet det er å lære ekte italiensk kokekunst av hans svært dyktige og erfarne kokke, mamma Bernadetta, som går i sitt åttiende år. Greven bør man derimot ikke forvente å se noe særlig til, for han lever et tilbaketrukket liv. Men de fantastisk vakre hagene og terrassene, det praktfulle familiesetet som er fullt av vakre gjenstander, og matlagingskurset med den eksentriske og talentfulle mamma Bernadetta er vel verdt turen.

Gracie lot blikket dvele ved fotografiet. Bygningen hadde alt et italiensk castello skulle ha: harmoniske proporsjoner, skyteskår oppunder taket, høye vinduer med lemmer under halvmåneformede gavler. Murene av sandstein var falmet til en blek grågul farge av århundrer med brennende sol om sommeren og skarp sno om vinteren. Slottet raget opp over åskammen som en staselig, gammel konge, trådte majestetisk frem fra klyngen av middelalderhus som var reist rundt det som en skog av stein. Gracie lukket øynene og trakk pusten. Hun kunne allerede kjenne duften av vill timian og rosmarin, av kaprifol og sjasmin, av den luksuriøse gardeniaen, duggvått gress og aromatisk furunål. Hun kunne høre sirissenes dempede sang og se fløyelshimmelen glitre av tusen stjerner som en enorm, diamantbesatt baldakin over de toskanske åsene. Lengselen vellet opp i brystet, en lengsel hun ikke hadde kjent på mange år, dypt inne i hjertet. Den skremte henne, denne følelsen, for hun hadde glemt hva den var til. Hun hadde glemt hvordan det føltes å være ung, være forelsket, være lettsindig, eventyrlysten og modig. Hun hadde glemt hvordan det var å leve. Hun hadde trukket seg inn i et skall og skjult seg bak det i flere tiår, usett og i sikkerhet. Nå hadde dette fotografiet tvunget henne ut, og det var som om en flaske var blitt åpnet og all kullsyren fikk innholdet til å bruse over. Hun visste ikke hva hun kunne gjøre, annet enn å reise til Toscana, så fort det lot seg gjøre.

Hun så på speilbildet sitt, og brusingen avtok en smule. Hun var sekstini, og selv om hun holdt seg relativt godt, var hun likevel gammel. Hvor var årene blitt av? spurte hun seg selv. Hun hadde aldri vært vakker, så hun slapp å sørge over tapt skjønnhet. Imidlertid er det noe skjønt ved en ung kvinne rett og slett fordi hun er ung, og det var en egenskap som for lengst var visnet hen hos Gracie.

Hun strøk seg over kinnet med en ru hånd. Tiden hadde fått huden til å tørke ut, men vær og vind på de daglige turene med hundene langs stranden hadde også gjort sitt. Nesen var ikke forandret, merket hun seg. Den var stadig den samme ørnenesen som dominerte ansiktet og fikk henne til å ligne en fugl. En gammel fugl nå, en underlig fugl før, men aldri en vakker fugl. Øynene hadde derimot alltid vært spesielle. Det var noe alle sa, og hun hadde trykket komplimenten til sitt bryst som ung jente, mens hun ennå lengtet etter å være søt. De var store og grågrønne, og irisene var omkranset av en mørkere nyanse av grått, noe som hadde gitt henne et snev av noe dyrisk, som folk en gang hadde funnet fascinerende. Øynene var mindre fremtredende nå, tenkte hun, fordi ansiktet var så fullt av rynker. Tiden hadde stjålet det ene trekket som hadde gjort henne spesiell. Hun hadde ikke brydd seg om hvordan hun så ut etter at ungdomstiden var forbi, men nå brydde hun seg med ett svært mye.

«Alt i orden, vennen?» sa Judy, som klippet og frisket opp fargen på håret hennes fra tid til annen. Judy var ung og motebevisst, med piercing i nesen, en tatovering og en ring på hver av de fargerikt manikyrerte fingrene. «Snart ferdig», tilføyde hun. «Har du lyst på en kopp te til?»

«Ja takk», svarte Gracie, som fortsatt betraktet speilbildet sitt. Hun var redd hun ville sett ut som om hun var hundre år hvis hun ikke hadde farget håret brunt. Hun så ned på hendene sine, de grove hendene til en keramiker og gartner, de slitte hendene til en kvinne som aldri brydde seg med kremer eller manikyr. Blikket ble igjen dratt mot artikkelen, og hun stirret på den og lot den oppsluke henne med hud og hår.

«Å, det ser herlig ut», sa Judy, som kom tilbake et øyeblikk senere og satte et krus med te på den lille hyllen foran speilet. «Hvor er det? Spania?»

«Italia», sa Gracie.

«Herlig», gjentok jenta.

Gracie sukket lengselsfullt. «Ja, ikke sant. Kunne jeg fått lov til å låne dette bladet?» spurte hun.

«Du kan få det. Det er bare et gammelt et. Jeg tror det er februarnummeret.» Judy visste at Mrs. Burton aldri reiste noe sted, og hun smilte medfølende. «Koster ikke noe å drømme, gjør det vel?» sa hun.

Gracie gikk hjem til det lille, hvitkalkede huset sitt med utsikt over havnen. De to omplasserte blandingshundene hun hadde kjøpt da mannen døde for åtte år siden, tok imot henne med stor begeistring. «Jeg har en mistanke om at dere gjerne vil ut på tur», sa hun, la fra seg bladet på bordet i entreen og satte seg på huk for å klappe dem. Hun byttet til støvler og klemte det nyfriserte håret flatt inni en strikkelue. Snart var hun på vei nedover den tåkete veien i retning stranden, med de to hundene luntende lykkelig ved siden av seg.

Gracie Burton hadde bodd i Badley Compton i litt over førti år. Ted, den avdøde mannen hennes, hadde tatt henne med på en og annen ferie i Lake District, men i likhet med henne hadde han trivdes best hjemme. De hadde ikke hatt spesielt god råd, men om de hadde hatt det, ville de likevel ikke ha brukt pengene på overdådige cruiseferier eller kostbare utenlandsreiser. Ted, som hadde vært tjue år eldre enn Gracie og jobbet som frilansjournalist, hadde vært tilfreds med golf, pubkvelder og bøkene han leste. Gracie var også glad i bøker. Hun reiste verden rundt gjennom historiene hun leste i dem, men hadde så langt ikke blitt inspirert til å dra noe sted i den virkelige verden. Hun smilte der hun gikk med lange skritt bortover fortauet, for temmelig spontant og helt ulikt henne hadde hun bestemt seg for å reise til Italia. For en kvinne så forsiktig og lite eventyrlysten som Gracie Burton var det litt av en beslutning.

Gracie var innadvendt av natur. Hun savnet ikke selskap, men hun visste at hun, hvis hun tillot seg å isolere seg fullstendig fra lokalsamfunnet, kunne komme til å forsvinne helt. Og på dødsleiet hadde Ted fått henne til å love at hun skulle legge seg i selen for å ha kontakt med folk. Følgelig hadde hun blitt med i Badley Comptons lesesirkel for damer, omtrent slik en liten stein blir ført med strømmen nedover elva sammen med dem som er mye større. Det hadde begynt som en lesesirkel, men utviklet seg til en alt-vi-kan-finne-på-for-å-få-tiden-til-å-gå-klubb. Primus motor var den selvutnevnte dronningen av Badley Compton, Flappy Scott-Booth, som var gift med en svært rik mann og til stadighet omga seg med fire ivrige kvinner som svermet rundt henne. Og i likhet med oppmerksomme hoffdamer erklærte de seg enige i alt dronningen sa. Det falt på Gracie, som den femte og den som sto lavest på rangstigen, å utføre alle de trivielle arbeidsoppgavene i forbindelse med veldedige arrangementer, bridgekvelder, frokostmøter, byens årlige basar samt lesesirkelens lunsjer og andre små sammenkomster. Hun lurte på, mens hun lot tankene vandre, hvordan i all verden hun hadde latt seg selv bli så til de grader oppslukt og tatt for gitt. Men hun klaget ikke. Hun var tålmodig og aksepterende, jobbet stillferdig og pliktoppfyllende mens rampelyset skinte på de andre, mer entusiastiske damene. Gracie elsket turene med hundene, fordi hun i de dyrebare timene på stranden var helt alene i sitt eget selskap.

Det plutselige innfallet om å dra til Italia hadde knapt festet seg i Gracies tanker da hun tilfeldigvis kom til å nevne det for Harry Pratt, som pleide å sitte på benken ved bussholdeplassen og følge med på båtene som kom og gikk i havnen. Hun møtte ham tilfeldig på vei hjem fra turen og spurte om alt var i orden med ham. Det var tross alt ikke annet enn tåke å se. Han nøt freden og roen, svarte han, for det minte ham om tiden som jagerflyger under krigen. Han hadde ofte fløyet inn i tykk tåke over Dover, forklarte han. Gracie var så opprømt ved tanken på eventyret som lå foran henne, at hun innviet ham i planene. Harry Pratt stirret forbløffet på henne, for ikke bare var det ytterst sjelden at Gracie snakket om seg selv, men hun forlot heller nesten aldri Badley Compton. Hun var like mye en del av bybildet som benken han satt på. «Du store min», utbrøt Harry, og de knallblå øynene lyste. «Hva søren skal du dra til Italia for?»

«Jeg skal lære å lage italiensk mat.» Gracie strålte med et smil så bredt at Harry lurte på om hun gikk på et eller annet. Det fikk henne til å se ut som en ungjente, og den plutselige forvandlingen fikk Harry til å glippe med øynene av forbauselse.

«Og det må du reise helt til Italia for, mener du?» spurte han.

«Det er jo halve moroa», svarte hun før hun gikk videre med usedvanlig spenstige steg.

Harry Pratt var nødt til å dele nyheten, og det måtte skje fort. Ikke før var Gracie ute av syne nede i veien, før den gamle mannen skyndte seg inn på Café Délice vis-à-vis bussholdeplassen, som alltid var full av kjentfolk. Han skjøv opp døren og ble møtt av en varm, sukkerduftende luft og flere forventningsfulle ansikter som så opp fra kaffen og croissantene. Store-Mary Timpson sto bak disken og voktet overfloden av kanelboller, wienerbrød og kaker som lå forlokkende utstilt bak glass. «God ettermiddag, Harry», sa hun, og Devon-dialekten la seg mykt rundt ordene som melisglasur på en kake. Store-Mary Timpson var tykk og blid, med røde roser i de runde kinnene, platinablond hestehale og et fikst, sukkertøystripete forkle som strammet over den fyldige barmen. Store-Marys kafé var byens ryktebørs.

Harry Pratt tok av seg luen og strøk en barket neve gjennom det tynne grå håret. Han lot det våkne blikket gli over ansiktene, og så at her var det bare å velge og vrake. Han kjente hver eneste en av dem. «Dobbel espresso med krem, Harry?» spurte Store-Mary og tok en rosa kopp og skål ned fra hyllen bak seg.

«Og et stykke eplekake», la han til og trakk frem en krakk. Han satte seg mellom to små bord, ville ikke forplikte seg overfor noen av dem, og besluttet å dele nyheten med hele kafeen. «Visste du at Gracie skal reise til Italia?» sa han. Han rettet spørsmålet til Store-Mary, men blikket hans fløy fra ansikt til ansikt, og han frydet seg over hvor overrasket alle så ut.

«Gracie? Gracie Burton? Vår Gracie? Hva er det du sier, skal hun dra til Italia?» gispet Store-Mary, glemte hele kaffen og satte hendene i de brede hoftene. «Skal hun virkelig til Italia?»

«Hun skal lære italiensk matlaging», forkynte Harry muntert.

«Hvorfor det?» spurte Store-Mary etter en lang pause.

Harry gliste ertelystent. «For moro skyld», sa han og lot være å utdype det, ikke bare fordi han ikke visste noe særlig mer, men fordi tanken på at Gracie Burton skulle reise til Italia for moro skyld, var så aldeles besynderlig at den nesten ikke var til å tro, og Harry ville nyte den – og virkningen den hadde på alle de andre i kafeen.

Det tok nøyaktig fem minutter før nyheten ble lekket videre. John Hitchens, som hadde vært på kafeen og drukket te med sønnen og barnebarnet, brakte den videre til kameraten Pete Murray, som var på vei til kiosken, og som i sin tur formidlet sladderen videre til Jagadeesh bak disken idet han betalte for sigaretter og en lottokupong. Da John kom hjem, informerte han kona, Mable, som skyndte seg til telefonen for å fortelle det til Flappy og håpet at ingen andre hadde kommet henne i forkjøpet. Flappy likte å vite hva som foregikk, og Mable likte å være på godfot med Flappy. Samtalen ville være gjensidig berikende, tenkte hun opprømt. «Vær så snill, vær så snill, vær så snill …», mumlet hun for seg selv da hun klemte telefonen inntil øret og ventet på at Flappy skulle svare. Hele syv ringesignaler senere – Flappy lot det alltid ringe minst syv ganger for å gi inntrykk av at hun hadde det travelt – lød dronningen av Badley Comptons pompøse røst i den andre enden.

«Darnley Manor, du snakker med Mrs. Scott-Booth.»

«Flappy, det er meg, Mable. Jeg har noe nytt å fortelle», hveste Mable inntrengende.

«Fortell, fortell», sa Flappy i en tone som ga inntrykk av at hun var interessert, men ikke overivrig.

«Gracie skal reise til Italia», kom det åndeløst fra Mable. Så ventet hun på det frydefulle hvinet, etterfulgt av: «Du store min, Mable, hvem har fortalt deg det?» eller «Så snilt av deg å la meg få vite det, Mable».

I stedet oppsto en lang stillhet. Flappy trakk pusten sakte inn gjennom nesen for å holde forbauselsen i sjakk. Hvordan kunne det ha seg at Gracie skulle til Italia uten at Flappy visste om det? Gracie var den eneste i gruppen som faktisk fikk tingene gjort; hvis hun reiste bort, var det ingen som kunne ta seg av all den kjedsommelige organiseringen av Flappys mange arrangementer. Flappy var så krenket at hun knapt var i stand til å snakke, men snakke gjorde hun likevel, for hun var en mester i å holde fasaden. «Ja, jeg vet det, er det ikke utrolig!» sa hun omsider stivt.

Luften gikk ut av Mable. «Visste du det allerede?» spurte hun såret.

«Selvsagt gjorde jeg det, vennen min. Jeg er alltid den første som får vite det som skjer her i byen.»

Mable kviknet til litt ved utsikten til flere detaljer. «Da vet du sikkert mer enn meg», sa hun. «Når skal hun reise?»

Det ble stille igjen, før Flappy sa: «Kan ikke du heller fortelle meg hva du har hørt, og så kan jeg tette eventuelle hull.» Mable var en altfor stor beundrer av Flappy til å legge merke til svakheten ved forslaget, og skyndte seg å fortelle hva John hadde hørt på kafeen. Hun ventet spent på at Flappy skulle bidra med noe mer, men Flappy innfridde ikke forventningene.

«Vi må høre det direkte fra kilden», erklærte Flappy, mens tankene svirret rundt i hodet. Gracie var kjent som litt av en hemmelighetskremmer, men hvis hun hadde fortalt Harry Pratt om planene sine, hadde hun ikke tenkt å holde dem hemmelig. Harry var beryktet for sin løsmunnethet. «Jeg vil arrangere en spontan sammenkomst i kveld», erklærte hun impulsivt. «Kenneth er bortreist, så jeg har huset for meg selv. Ja, jeg vil samle damene og lage en deilig middag.»

«Hva skal sammenkomsten være for?» spurte Mable interessert, for hun elsket begivenheter, og Flappys sammenkomster var alltid en begivenhet. Den forrige hadde vært for å feire pengene de hadde klart å samle inn til reparasjon av kirketaket, og Flappy hadde leid inn en strykekvartett fra Exeter til å spille spesielt for dem. Men det var ikke tid til å ordne med underholdning på et slikt nivå i kveld. Flappy ble stille et øyeblikk, mens hun ryddet plass til en ny idé i det aktive hodet sitt.

«For Gracie, så klart. Når hun har fortalt det til Harry Pratt, vet hun at hele byen vil ha hørt det nå. Vi kan ha pasta og prosecco og parlare italiano …» Flappy sukket tilfreds. «Ja, det blir gøy å parlare la bella lingua. Så mange ferier som jeg har tilbrakt i Firenze, Roma og på Amalfikysten, er italiano praktisk talt mitt andre morsmål.»

Mable var ikke det minste overrasket over at Flappy snakket flytende italiensk. Hun sa alltid svært hjertelig bonjour til fransklæreren som underviste på barneskolen, og hun var glad i Store-Marys kaker. Bare måten Flappy sa bonjour på, fortalte Mable at hun var flytende i fransk også. Det er ingen grenser for hva Flappy kan, tenkte Mable beundrende.

«Vær snill og tromme sammen de andre damene, Mable», kommanderte Flappy. «Gracie ringer jeg selv.» Og så avsluttet hun samtalen og skyndte seg gjennom hallen og inn i biblioteket for å finne den italienske ordboken slik at hun kunne briljere med noen få, velvalgte fraser ved middagsbordet.

Gracie satt i en lenestol ved peisen, drakk en kopp te og stirret lengselsfullt på bildet av slottet da telefonen ringte. Hun rev tankene løs fra det toskanske landskapet og tok av røret. «Hallo?» sa hun.

«Så fint at du er hjemme», sa Flappy ivrig.

«Flappy!» utbrøt Gracie og satte fra seg tekoppen.

«Jeg vet det er kort varsel, men din tilstedeværelse er påkrevd på Darnley nå i kveld.»

«I kveld?» gjentok Gracie. Hun hadde mest lyst til å være hjemme og varme seg med tanken på den hete italienske solen, i keramikkverkstedets velsignede ro.

«I kveld, klokken syv tretti for å være nøyaktig. Jeg skal ha en liten, uformell sammenkomst, og du er bare nødt til å komme.» Det var en myndig klang i stemmen til Flappy som Gracie straks kjente igjen. Den fortalte henne at Flappy ikke ville godta noen som helst unnskyldning Gracie måtte prøve seg med for å slippe å gå ut denne fuktige, tåkete kvelden. Flappy visste dessuten utmerket godt at Gracie ikke hadde noen grunn til å takke nei til invitasjonen; hun hadde jo ikke noe annet å gjøre.

«Så hyggelig», svarte Gracie tamt, selv om hun følte det stikk motsatte. Italia lokket. Hun var der allerede. Men i kveld skulle hun ha føttene solid plantet i Devon – keramikken og planleggingen fikk pent vente til i morgen.

«Godt», sa Flappy, og så tilføyde hun muntert: «Ciao.»

Gracie rynket brynene. Hun hadde aldri hørt Flappy si «ciao» før.

Flappys ektemann, Kenneth, hadde tjent seg rik på en hurtigmatkjede som ble populær i 1970-årene. Han solgte den for millioner i 1983 og pensjonerte seg umiddelbart, kjøpte det store huset i Badley Compton og bygget en golfbane som folk i Badley Compton var uhyre takknemlige for. Det hadde vært Flappys idé å bruke begge etternavnene da de giftet seg, men det var det ingen i Badley Compton som kjente til. For alt de visste, var Scott-Booth en gammel engelsk familie med hus på Algarvekysten og flust med penger å bruke på ferier i Karibia, dit de inviterte de fire barna og ti barnebarna sine til å feire jul hvert år.

Darnley var et pent, hvitt hus med grått skifertak og med fjorten soverom, innendørs svømmebasseng og utendørs tennisbane. Hageanlegget var åpent for publikum tre uker i juni (da man kunne se Flappy spradende rundt i blomsterbedene iført sommerkjole og en stor stråhatt, med en hagesaks i hånden, som hun brukte til å klippe av en og annen vissen rose). I kveld greide Karen, jenta som tok seg av matlagingen, å forsvinne tidsnok til at Flappy rakk å ta på seg et forkle og begynne å røre i den napolitanske tomatsausen før noen av middagsgjestene ankom. Den første som dukket opp, var Mable Hitchens, som pleide å komme før alle andre. Hun hadde tatt med Sally Armitage i den lille, grønne Golfen sin, og de to var mer opprømte enn noensinne og ringte utålmodig på dørklokken tre ganger.

Flappy åpnet for dem, med en tresleiv i den ene hånden og et glass prosecco i den andre. Hun så elegant og verdig ut i en elfenbenshvit silkebluse, perlekjede og vide, svarte bukser, og det skulderlange håret var ulastelig farget og fønet. I en alder av sekstiseks var hun fortsatt oppsiktsvekkende vakker, og klar over det. «Buona sera», sa hun og lukket døren bak dem. «For en bella aften dette kommer til å bli. Kom og få dere litt prosecco. Jeg har slavet i vei på kjøkkenet hele ettermiddagen, så jeg tok meg den frihet å skjenke i et ørlite glass til meg selv før dere kom.»

De to damene fulgte Flappys smekre skikkelse over det sjakkrutete gulvet og inn i det romslige kjøkkenet, som ble varmet av en stor Aga-ovn og duftet liflig av stekt løk og hvitløk. Både Mable og Sally hadde pyntet seg for anledningen, for alle visste at Flappys hadde sin egen tolkning av ordet «uformell». Flappy var alltid elegant, med en kontinental holdning og konstant brunfarge, og hun kledde seg i silke og kasjmir og hengte på seg en mengde gullsmykker selv når hun ikke hadde planer om å treffe noen. Hun avskydde denim og gikk aldri i boots. Hun kunne ikke utstå joggesko, selv ikke på de unge, og skoene hennes var raffinerte med diskré lav hæl. Hun hevdet at det var vulgært å briljere med rikdommen sin (og kritiserte i sterke ordelag de moderne kjendisene som pralet med sin). Ikke desto mindre klarte hun å formidle det til de andre damene ved å la en og annen detalj komme til uttrykk i samtaler som røpet at klærne hennes var kostbare designerplagg fra Net-a-Porter som hun fikk levert på døren, for deretter å vifte med de manikyrerte fingrene sine og tilføye lett: «Jeg bryr meg ikke om slikt, men Kenneth forventer det, forstår dere.»

Da de to damene kom inn på kjøkkenet, fikk Flappy øye på Sallys glitrende gullsko med stiletthæler, og utstøtte et lite fnys. Alt annet enn diamanter som glitret, var fryktelig vulgært etter Flappys mening. Men dette lille opprøret var det lengste Sally våget å strekke seg. Å komme på kant med Flappy Scott-Booth var en opplevelse ingen av damene torde utsette seg for. Eileen Bagshott hadde vært uklok nok til å innkalle til et møte hjemme hos seg, og enda verre, lede møtet selv. Denne åpenlyst opprørske handlingen hadde betydd slutten både på hennes medlemskap i Badley Comptons lesesirkel for damer og enhver invitasjon til Darnley. Eileen var nå et trist syn i halvmørket på bakerste benk i kirken på søndager, og hun var tvunget til praktisk talt å måtte tigge om billetter til konserter på samfunnshuset. Så i tillegg til stiletthælene hadde Sally, som hadde skrevet skamløst dårlige romantiske romaner i tretti år under psevdonymet Charity Chance, på seg burgunderrøde bukser (en anelse for trange) og en rosa bluse med blomster, og det røde håret var satt opp i noe hun trodde var en moderne vri på 1960-årenes høysåte. Skinnbuksene og de glitrende toppene var forbeholdt middager hjemme sammen med familien.

I motsetning til Sally ville Mable heller ha dødd enn å gjøre noe som fikk Flappy til å synes dårlig om henne. Hun var en nervøs, konvensjonell skapning som var ivrig etter å gjøre alle til lags. Mable hadde på seg en småblomstret bluse, holdt sammen i halsen av en strassnål, marineblå slacks og pumps med gullspenner på de små føttene – som en billigutgave av Flappy, men langt mindre stilfull. Håret var skulderlangt, gråbrunt og altfor tynt til å matche Flappys bølgende, velfriserte frisyre. Hadde det ikke vært for brillene som forstørret Mables vandige, grå øyne, som hadde en foruroligende tendens til å stirre, ville ingen ha lagt merke til henne. Nå stirret de på Flappy, som hadde gjort seg stor umak med å dekke et vakkert middagsbord. Mable syntes det var helt fantastisk hvordan Flappy hadde påtatt seg å arrangere et middagsselskap på sparket, og et øyeblikk glemte hun alt om Gracie som skulle til Italia, og så med beundring på de levende lysene, blomsteroppsatsene og den stivede, provencalske duken i blått og hvitt med matchende servietter. «Jeg fatter ikke hvordan du får det til», mumlet hun og sendte i tankene Flappy, som allerede satt på en pidestall, mot enda større høyder.

«Fa niente», sa Flappy, som gladelig tok æren for Karens gode smak og harde jobbing, og var svært fornøyd med italiensken sin. Hun rakte dem høye glass med prosecco før hun ilte ut i hallen for å åpne døren på nytt. Noen øyeblikk senere stimte Esther Hancock og Madge Armitage inn på kjøkkenet. De hadde brukt de foregående par timene på å lese boken de holdt på med i lesesirkelen, i tilfelle Flappy spurte dem om den, og var sprekkeferdige av iver etter å snakke om Gracie.

Flappy hadde passet på å invitere Gracie en halvtime senere enn de andre damene, slik at de rakk å diskutere beslutningen hennes om å reise til Italia før hun ankom. Så snart Flappy var sikker på at samtlige damer hadde merket seg kjøkkenforkleet og de få, tilsynelatende profesjonelle omrøringene med tresleiva i tomatsausen, hengte hun av seg forkleet på knaggen på døren og førte gjestene inn i salongen, der Karen hadde fyrt opp i peisen og tent duftlys. De fire damene hadde tilbrakt mange kvelder i Flappys kremhvite og brungrå stue, og likevel ble de stående ved stolene til hun ba dem sette seg.

«Vi er nødt til å snakke om Gracie», sa Flappy på sin langsomme, velartikulerte måte, og de andre damene lyttet andektig. «Jeg har tenkt på henne helt siden jeg fikk høre nyheten. Jeg tror jeg var den første. Jeg har kommet frem til at det bekymringsfulle i og for seg ikke er at Gracie skal reise utenlands alene, selv om hun ikke har reist noe sted alene så lenge jeg har kjent henne – og som venninnene hennes må vi prøve å få henne på bedre tanker – men at hun flykter. Hva er det hun flykter fra? Hva har skjedd, som har fått henne til å gå til et så drastisk skritt?» Flappy så på hver og en av damene, holdt dem fast med det topasblå blikket og ba dem stilltiende om å tenke seg godt om og ikke svare i munnen på hverandre.

«Så klok du er, Flappy. Det at hun skulle flykte fra noe, hadde aldri falt meg inn», utbrøt Mable, som nøt smaken av proseccoen og prøvde å la være å helle den i seg for fort. «Jeg gikk bare ut fra at hun følte for en ferie.»

«Nei, hun har aldri følt for å reise på ferie. Hun flykter fra et eller annet», insisterte Flappy. «Og vi må finne ut hva det er.»

«Hun må være veldig oppsatt på å flykte når hun våger seg så langt hjemmefra», sa Esther, som hadde den dype, grove mannsrøsten og rødmussede, værbitte huden til en som har tilbrakt størsteparten av livet på hesteryggen. «Hun kunne ha flyktet til Land’s End, men å flykte til Italia … Det er veldig langt unna.»

«Kjedsomhet?» foreslo Sally med et glis som kunne ha høstet anerkjennelse hvis de andre ikke hadde vært så redd for å støte Flappy på mansjettene.

Flappy la hodet på skakke og ga Sally et blikk som lignet det en lærer kunne ha gitt en litt nebbete elev. «Det at du muligens synes livet hennes virker litt kjedelig, trenger ikke bety at det faktisk er det, Sally», sa hun. «Gracie trives med de daglige gjøremålene sine, og hun setter stor pris på å få ting å gjøre i forbindelse med lesesirkelen. Det er ikke noe kjedelig ved å ha det travelt, det vet sannelig jeg bedre enn de fleste! Gracie er ikke en kvinne som ønsker seg et like begivenhetsrikt og sosialt liv som oss.» Sally tok en slurk prosecco og la merke til at ingen av de andre var villig til å møte blikket hennes.

«Jeg lurer på hva datteren hennes synes», sa Mable. Hun visste at det å nevne Gracies datter ville bli tatt godt imot av Flappy, som likte å kritisere jenta for ikke å ta seg nok av moren, når Flappys fire barn og ti barnebarn gjorde slik stor stas på henne.

Flappy fornektet seg ikke, trakk pusten inn gjennom utspilte nesebor mens hun ristet alvorstungt på hodet. «Den jenta skulle skamme seg. Hun har ikke vært og besøkt moren på over et halvt år. Hvis jeg husker riktig, hvilket jeg vanligvis gjør, tror jeg den siste gangen hun var her, var i august. Uansett hvor hektisk livet hennes er i London, burde hun skjenke sin stakkars mamma en tanke, mutters alene i huset med bare hundene til selskap. Jeg vet hvilken trøst man kan finne i barna sine. Jeg kan ikke forestille meg hvordan det er å bli forsømt slik stakkars Gracie blir det. Uten oss hadde hun ikke hatt noen.»

«Kanskje hun bare har lyst til å oppleve Italia», sa Madge og trakk på skuldrene. «Tross alt er det ikke noe galt i å ha lyst til å reise til Italia, eller hva?»

Nok en gang skakket Flappy på hodet og smilte overbærende til Madge, som hadde en bohemaktig klesstil og ustelt grått hår og ellers pleide å vekke Flappys medfølelse. «Kjære deg, hvis det hadde dreid seg om en hvilken som helst annen person, ville vi ikke hatt denne samtalen, ville vi vel? Selvsagt er det ikke noe galt i å ha lyst til å reise til Italia, eller med bare å reise dit. Jeg har selv vært der mange ganger, og det er et paese incantevole, men nå er det Gracie vi snakker om. Gracie kan bare ikke reise dit alene. Hun kan bare ikke reise. Hun kommer ikke til å klare det. Det blir en katastrofe. Gracie –» Og akkurat da ringte det på døren.

«Gracie!» gispet Madge, og da Flappy gikk ut for å åpne, fulgte fire par øyne henne med stor iver.


KAPITTEL TO

Gracie ble sjokkert og en smule pinlig berørt over å være i sentrum for alles oppmerksomhet. Til vanlig ankom hun disse samlingene helt ubemerket, men nå var alles øyne rettet mot henne og alles ører spisset for å høre hva hun hadde å si. «Min kjære Gracie», sa Flappy og raget over henne (for Flappy var svært høy og Gracie temmelig liten) idet hun stakk et glass prosecco i hånden hennes. «Vi har en italiensk aften til din onore.» Gracie så uforstående ut. «Ikke se så sorpresa ut. Alle snakker om deg. Fortell oss nå alt sammen. Vi gleder oss til å høre. Når skal du reise? Hvor skal du bo? Er det sant at du reiser alene? Hvem skal passe hundene for deg? Kommer datteren din omsider til å stille opp?» Flappy plasserte Gracie i en stol, og ingen sa noe. Alle ventet.

Under normale omstendigheter ville Gracie ha krympet seg under vekten av slik saumfaring. Men hun gjorde ikke det. Ikke denne gangen. Hun hadde allerede Italia i blodet, det rant gjennom årene som solvarm olivenolje og ga henne en berusende følelse av virkelighetsflukt, eventyr og mot. Ja, mot. Hun løftet haken og svarte: «Jeg skal til Toscana, syv dager i april. Jeg skal lære å lage italiensk mat.»

De fire øyenparene som hadde vært fiksert på Gracie, festet seg nå på Flappy. Hva ville Flappy si til det? Flappy var nesten for rystet til å si noe som helst, for april var en av de travleste månedene i Badley Compton, og hun trengte å ha alle de fem kvinnene for hånden, men hun visste at damene trengte henne for å komme til bunns i saken, og hun hadde ikke tenkt å svikte. «Lage mat?» utbrøt hun med en liten latter som antydet at ideen var både latterlig og ikke så rent lite sær. «Må du virkelig reise helt til Toscana for å lære å lage mat? Jeg har sikkert noen svært gode kokebøker om toskansk matlaging jeg kan låne deg.»

«Takk for det, Flappy», sa Gracie og foldet hendene i fanget. «Men jeg skal reise.» Den besluttsomme måten hun sa «jeg skal» på, var i seg selv forbausende. Gracie hadde aldri hørtes så bestemt ut i alle de årene de hadde kjent henne. Denne besluttsomheten gjorde dem enda mer nysgjerrige, men vakte også en viss ergrelse, for det er ingen som liker det når folk ikke er seg selv.

«Men du har da vel ikke tenkt å reise alene?» fortsatte Flappy.

«Jo, det har jeg», svarte Gracie.

«Hva tror du Ted ville ha sagt?»

«Jeg tror han ville ha vært veldig glad for det.»

«Og overrasket», tilføyde Flappy tørt. «Hvor skal du bo?»

«På et nydelig gammelt slott på toppen av en ås.»

«Er det et hotell?»

«Et slags …» Gracie virket ikke helt sikker på dette.

«Men du betaler vel for oppholdet?»

«Ja, det er ganske dyrt.»

Flappy så på hver av de fire andre damene og trakk pusten skarpt. Så rettet hun igjen blikket mot Gracie. «Jeg ønsker ikke å være vulgær, og som dere vet, snakker jeg aldri om penger, men nå føler jeg meg tvunget til å bringe det skrekkelige temaet på bane for en gangs skyld. Hvor får du pengene fra, Gracie?»

«Det er sparepengene mine», sa Gracie.

«Hva, alle sammen?» gispet Flappy.

«Mesteparten», rettet Gracie henne. Flappy var nå mer enn forbløffet, hun var irritert. Gracie hadde noe lettsindig ved seg, som hun aldri hadde sett i henne før. Det var som om en annen hadde tatt bolig i kroppen hennes, en som var svært ulik Gracie. Flappy tok dette som en personlig fornærmelse og følte seg nødsaget til å få den gamle Gracie til å komme tilbake, den Gracie de kjente og kunne stole på.

«Det må jeg si er veldig ubetenksomt av deg. Det er jeg sikker på at vi er enige om alle sammen.» Flappy så på de andre damene igjen, denne gangen temmelig strengt. Alle nikket, bortsett fra Madge, som stirret på Gracie med beundring.

«Å ja, det er vi», sa Mable, som alltid var snar til å erklære seg enig med Flappy.

«Veldig ubetenksomt», istemte Sally.

«Jeg tror ikke Ted ville ha vært særlig glad for det», tilføyde Esther med den grove mannsrøsten sin.

Da overrasket Madge dem alle sammen. «Du lever bare én gang», sa hun, og Flappy bestemte seg for ikke å servere henne mer vin.

Gracie smilte til Madge, som så litt skjeløyd ut. «Jeg leste om dette stedet i et blad mens Judy farget håret mitt, og det var akkurat det jeg tenkte. Akkurat det Madge sa: at vi bare lever én gang.»

Madge humret og tømte glasset. «Jeg ville ha sagt at du ikke engang har levd én gang, Gracie. Nå har du sjansen. Grip dagen. Før datteren din stuer deg bort på et gamlehjem og du aldri kan reise noe sted igjen.» Tanken var heller deprimerende, men den åpnet for en ny tanke i Flappys hode. Det var sannelig på tide at denne datteren til Gracie kom på banen. Hun kunne snakke moren fra det hvis Flappy la frem et vektig argument.

Etter at damene hadde gått, og Flappy hadde stått i døren og ropt «ciao» ut i vinden med sin mest autentiske italienske uttale, skyndte hun seg inn i huset igjen for å ta en telefon. Klokken var ennå ikke ti – hun mente det var fryktelig udannet å ringe noen etter ti – og hun hadde Carinas telefonnummer fra den gangen hun hadde arrangert et overraskelsesselskap for Ted på fødselsdagen hans (han og Kenneth hadde spilt golf sammen, Kenneth en god del bedre enn Ted). Hun håpet at jentungen ikke hadde flyttet eller byttet telefonnummer. Til hennes enorme lettelse hadde hun ikke det.

«Hallo?» sa Carina med den velmodulerte stemmen hun hadde lagt seg til etter at hun flyttet fra Devon og slo seg ned i London for tjue år siden.

«Kjære Carina, dette er Flappy Scott-Booth.»

Det var et øyeblikks nøling før navnet falt på plass. «Å, hallo, Flappy.» Carina kastet et blikk på klokken, som var kvart på ti, et sent tidspunkt å ringe noen på. Det måtte være viktig. «Er alt i orden med mamma?»

«Det er derfor jeg ringer. Hun har bestemt seg for å reise til Italia.»

«Italia?»

«Ja, Toscana. I april, syv dager.» Flappy likte å være den som satt inne med faktaopplysningene.

«Det har hun ikke fortalt meg», sa Carina.

«Når snakket du med henne sist?» Flappys stemme hadde en misbilligende klang.

«For en måneds tid siden, tror jeg.» Flappy smekket misfornøyd med tungen, men det var ikke hennes oppgave å irettesette Carina for at hun forsømte moren sin. «Jeg har hatt det så travelt på jobben. Jeg ringer henne i morgen. Takk for at du sa fra, Flappy.» Carina håpet at den bestemte tonen ville sette punktum for samtalen, men Flappy var vant til å ha føringen og fortsatte med skarp stemme.

«Vel, hun kom på denne ideen ganske nylig, men jeg syntes jeg burde fortelle deg det slik at du kan snakke henne til fornuft. Faren din ville ha vært svært misfornøyd hvis han hadde visst at hun skulle bruke opp alle sparepengene sine på å reise helt til Toscana mutters alene.»

«Sa hun det?» spurte Carina. «Alle sparepengene?» Det var det, tenkte Flappy triumferende. Hvis Gracie kom hjem til en tom pengekiste, ville Carina bli nødt til å forsørge henne.

«Jeg er redd for det, ja. Nå forstår du vel hvorfor vi er så engstelige for henne.»

«Jeg ringer henne i morgen for å finne ut hva som skjer.»

«Jeg liker ikke å legge meg opp i andre folks saker, men vi er veldig glad i Gracie her nede. Døtrene mine ville aldri ha latt meg tilbringe syv dager alene i et fremmed land, selv om jeg har reist over store deler av verden og snakker fire språk som en innfødt. Hvis hun reiser til Italia, slik hun er fast bestemt på å gjøre, ville jeg bli fryktelig lei meg om hun skulle komme ut for noe. Det er du sikkert enig i.»

«Absolutt», svarte Carina, en smule stramt. «Som sagt, jeg ringer henne i morgen.»

«Gjør det. Det vil gi meg ro i sjelen. Når noe dramatisk skjer, må familien virkelig trå til, og du, Carina, er den eneste familien hun har. Jeg er sikker på at faren din, hvor han enn måtte befinne seg, ville blitt svært glad for at du tar styringen. Og som du kanskje vet, er april en svært travel måned i Badley Compton. Vi har blant annet påskebasaren å ta oss av, og jeg kan ikke klare det uten moren din. Hun er fantastisk flink til å administrere alt som foregår bak kulissene, og som jeg ikke har tålmodighet til. Jeg fatter virkelig ikke hva som går av henne. Det er så ulikt henne, og det er derfor vi er så urolige alle sammen. Jeg er sikker på at du får henne på bedre tanker. Du er vårt eneste håp.»

Flappy la fra seg telefonen med et tilfreds sukk. Carina ville utvilsomt sette en stopper for morens latterlige plan og snakke henne til fornuft. Med litt flaks ville gode, gamle Gracie, den Gracie de kjente og var glad i, komme til seg selv – og være på plass i april for å hjelpe til med de mange arrangementene Flappy planla for Badley Compton.

Flappy gikk lykkelig til sengs og tok frem fra haugen av glansede historiske biografier og høyverdig litteratur som lå på nattbordet for syns skyld, den boken hun virkelig hadde lyst til å lese, i hemmelighet, uten at noen visste om det: I lidenskapens vold av Charity Chance.

Carina la på røret med et irritert sukk. Dette var det siste hun trengte akkurat nå.

«Hvem var det, elskling?» ropte mannen hennes fra rommet ved siden av.

«Flappy Scott-Booth, også kjent som en pest og en plage», svarte hun og marsjerte inn for å få utløp for irritasjonen. «Hun er en av mors redselsfulle venninner og en som blander seg i alt. Hun ringte for å fortelle meg at mamma har tenkt å reise til Italia.» Carina lo gledesløst og himlet med øynene. «Det må ha rablet for mamma! Kanskje hun virkelig har gått fra vettet. Herregud! Det passer bare så dårlig. Det er helt ville tilstander på jobben. Jeg har ikke tid til å håndtere at hun går fra sans og samling.»

Rufus, som var i ferd med å kle av seg, sto i stripete boksershorts og skjorte og stirret på kona. «Sa du akkurat at Gracie skal til Italia?»

«Ja, det vil si, det skal hun slett ikke», svarte Carina bestemt. «Ikke hvis jeg har noe jeg skulle ha sagt. For det første har hun ikke råd til å farte verden rundt, og for det andre er hun fullstendig ute av stand til å reise noe sted på egen hånd. Hun reiste aldri noe sted så lenge pappa levde, så hvorfor hun skal gjøre det nå, er mer enn jeg kan begripe. Det høres helt fjollete ut. Jeg ringer henne i morgen og overtaler henne til å bli hjemme. Men det kvinnemennesket Flappy er en sann prøvelse. Jeg trodde hun ringte for å fortelle meg at det hadde skjedd et eller annet forferdelig!»

Rufus dro fingrene gjennom det rødbrune håret og flirte. «Det høres veldig utypisk ut. Tror du hun er blitt medlem av en kult?» De grå øynene hans glitret, men Carina syntes ikke han var morsom. Det var sent, og hun var trett, og den dårlige samvittigheten for at hun ikke hadde snakket med moren på så lenge, gjorde henne irritabel.

«Ikke i Italia», svarte hun. «Herregud! Som om jeg ikke har nok å stå i med for tiden.» Hun løftet det lange, brune håret opp fra nakken og snudde seg for at Rufus skulle trekke ned glidelåsen på den svarte kjolen, som hun hadde fått mange komplimenter for i cocktailselskapet den kvelden.

«Før du braser inn som en bulldoser, bør du kanskje prøve å finne ut hvorfor hun har tenkt å reise. Det finnes trolig en helt logisk forklaring på det.»

«Nei, det gjør det ikke. Du kjenner da vel mor. Hun er sjenert og forsagt og liker sine faste rutiner.»

«En eller annen form for livskrise?» sa Rufus, og så la han skøyeraktig til: «Kanskje hun har fått seg en elsker!»

Carina lot seg ikke more. «Ikke morsomt.»

«Jeg bare tullet», humret han.

«Ikke morsomt likevel.» Sannheten var at så lenge Gracie levde stille og rolig i Badley Compton, fulgte sine vante rutiner og ikke ga Carina noen grunn til engstelse, kunne Carina fokusere på de virkelig viktige tingene, som å gjøre firmaet enda mer vellykket og utvide nettverket av kontakter og passende venner.

Hun tråkket ut av kjolen og vandret tilbake til soverommet i undertøyet. Idet hun la smykkene på plass i kommodeskuffen, ble hun oppmerksom på sitt eget speilbilde i det høye speilet som sto inntil veggen. Hun visste at hun ikke burde ha spist kanapeer. Det var sjelden at hun lot karbohydrater passere leppene, men hun hadde ikke kunnet motstå pannekakene med and. Hun rettet seg opp, trakk inn magen og angret dypt på pannekaken (bare én). Hun så slett ikke verst ut til å være førtifire. Hvem skulle ha trodd, ut fra kroppen å dømme, at hun hadde barn? Hun trente med en personlig trener tre ganger i uken og unngikk en lang liste med usunn mat det meste av tiden. Vin var et nødvendig middel for å slappe av om kvelden etter en stressende dag på kontoret. Om dietten ikke holdt henne tynn, gjorde den konstant hektiske aktiviteten det. Det var enormt krevende å drive sitt eget reklamebyrå, ikke minst fordi hun hadde svært vanskelig for å delegere ansvar. Hun hadde ikke jobbet livet av seg de siste femten årene for å slakke tøylene nå. Hver eneste klient var nødt til å tro at de var de eneste som betydde noe. Oppmerksomhet på det nivået krevde at hun var et dusin forskjellige steder på en og samme tid – og samtidig så skarp, glamorøs og kontrollert ut. Hun vendte ryggen til speilet, dro av seg undertøyet og tok på en silkepyjamas.

Badet, som hadde inngang fra soverommet, var utformet slik at hun og Rufus hadde hver sin del. Hver av dem hadde en servant og godt med skapplass. Carina fylte skapene sine med skjønnhetsprodukter fra selskapene hun representerte, men hun hadde ikke mye tid til å nyte godt av dem. Hvis hun ikke hastet av sted til et cocktailselskap, var det et middagsselskap som ventet, og de sjeldne kveldene de var hjemme, var hun så sliten at hun lå i sengen og så på tv som en zombie. En gang i tiden, før de hadde tjent seg rike, hadde hun og Rufus delt et knøttlite bad i en leilighet i Wandsworth – det var da datteren, Anastasia, var baby. Carina kunne ikke se for seg et slikt liv nå. Hun hadde vent seg til en høyere grad av komfort. Hun kunne så visst ikke se for seg et liv i foreldrenes lille hus i Badley Compton, der hun hadde vokst opp. Hun hadde lagt det kjedsommelige og begivenhetsløse livet bak seg for lengst og lukket døren ettertrykkelig etter seg.

Mens hun fjernet sminken og vasket ansiktet, var det verken barndommen ved sjøen eller de første årene av ekteskapet som opptok henne. Det meste av tankevirksomheten dreide seg om frokostmøtet hun skulle ha med en mulig klient klokken halv ni neste morgen. Klienten var et kosmetikkfirma som måtte overtales til ikke bare å forandre emballasjen på produktene, men også reklamen hvis de ønsket å være konkurransedyktige overfor større og mer fremgangsrike merker. Moren dukket imidlertid stadig opp i tankene som en irriterende, grå sky.

Da hun la seg i sengen, lå Rufus med brillene på nesen og leste The Economist. Han så gammel ut der han lå sammensunket mot putene med haken på brystet. Rufus trente ikke særlig ofte. Han hadde en antydning til kulemage, noe som irriterte Carina fordi han, i motsetning til henne, hadde tid til å ta vare på seg selv. Han var en vellykket eiendomsutvikler, til tross for at markedet var temmelig tregt for øyeblikket, men selv når det var langt mellom oppdragene, så han ut til å ha all verdens tid til å gjøre akkurat det han hadde lyst til. Han var flink til å delegere og gjorde det på en svært effektiv måte. I likhet med mange kostskolegutter var Rufus avslappet og optimistisk, den typen mann som tok seg tid til å ta seg et glass med en gammel venn, og som ikke klaget selv om han hadde hatt en dårlig uke. Han så det humoristiske i ethvert drama, som for det meste var hennes, og prøvde å oppmuntre henne til å ta tingene med like stor ro som han selv gjorde. Men Carina hadde det altfor travelt med å ha det travelt til å greie å slappe av. Hun hadde en helt annen bakgrunn enn ham og måtte jobbe hardt for å overbevise folk om det motsatte. Etter at hun forlot Devon og ble godt gift, hadde hun investert mye i å skape en ny versjon av seg selv. Tanken på moren sendte henne rett tilbake til et sted der hun ikke ønsket å være.

Carina ville gjerne ha lest på sengen, men øynene verket. På nattbordet lå en stabel av prisbelønte bøker som hun hadde tenkt å lese, om ikke annet for å holde tritt med de mer intellektuelle av vennene sine, men hun hadde ikke så mye som åpnet en eneste en av dem. Hodet hennes sank ned på puten. Hun ville begynne på en i morgen.

«God natt, elskling», sa hun og trakk en sovemaske av silke over øynene.

«God natt», sa Rufus uten å se opp fra magasinet. Rutinen var velkjent for dem begge. Den hadde vært den samme i en årrekke.

Etter frokostmøtet neste morgen, der klienten hadde godtatt alle forslagene hennes, ringte Carina til Gracie. Hun hadde lukket døren til kontoret bak seg, slik at ingen kunne overhøre samtalen, etter å ha bedt assistenten sin om å gå ut og hente en koffeinfri latte med mandelmelk fra kafeen om hjørnet. Hun kjente et stikk av dårlig samvittighet da hun hørte morens stemme, for det var en god stund siden sist, men det gikk fort over etter de innledende høflighetsfrasene da hun gikk rett til poenget.

«Venninnen din Flappy ringte meg i går kveld, veldig sent, må jeg tilføye, for å fortelle meg at du har tenkt å reise til Italia.» Carina satt på kanten av skrivebordet og lot blikket gli over de innrammede fotografiene på veggen, av henne selv sammen med en glitrende bukett kjendiser. «Er det sant?»

«Ja», svarte Gracie. Datterens velmodulerte vokaler lød fortsatt underlige i Gracies ører. Det var ikke slik hun var blitt oppdratt. «Jeg har nettopp bestemt meg for det, men det virker som om det er blitt hele Badley Comptons store samtaleemne.»

«Hvorfor vil du reise?» spurte Carina og prøvde å dekke over irritasjonen med nysgjerrighet.

«Jeg skal lære å lage italiensk mat.» Stemmen hadde en munter klang som Carina ikke kjente igjen. Var hun ikke for gammel for en midtlivskrise?

«Men mamma, er ikke dette litt overilt? Jeg mener, hvordan skal du få råd til en slik tur?»

«Jeg har spart litt.»

«Men det er jo penger du skal ha i alderdommen.»

Gracie klukklo. «Jeg er allerede i alderdommen, vennen min.»

«Bare så vidt. Du kan godt ha tretti år til foran deg.»

«Jeg er ikke dronningmoren.»

«Og du har tenkt å reise alene?»

«Ja», sa Gracie. «Men det er ingen grunn til engstelse. Jeg er fullt ut i stand til –»

Carina avbrøt henne bryskt. «Mamma, du kan ikke reise alene. Hva er det du tenker på?»

«På å reise alene», svarte Gracie, enkelt og resolutt.

Det ble klart for Carina at hun ikke ville greie å snakke moren fra å reise, i hvert fall ikke i dag, og i hvert fall ikke over telefonen. Hun sukket tungt. Hun hadde ikke tid til dette tøyset, og likevel kunne hun ikke la moren reise utenlands på egen hånd. Det føltes ikke riktig. Hun visste at faren ikke ville ha godtatt det. Han ville ha forventet at hun trådte inn i hans sted og dro sammen med henne.

Det banket på døren. «Vent litt, mamma», sa hun. «Kom inn, Jenny.» Assistenten satte kaffebegeret på skrivebordet ved siden av et fotografi av Carina som håndhilste på grevinnen av Wessex. Carina la hånden over telefonrøret. «Jenny, ring Theo Fennell og avtal en lunsj så snart som mulig. Jeg har en idé som kanskje vil interessere ham. Og si til Jonathan at jeg må ha den rapporten på skrivebordet før jeg går til lunsj med Bruce.» Hun kikket på klokken. «Hvilket vil si nå», la hun til. Så fortsatte hun telefonsamtalen. «Men mamma, hva er det som haster sånn? Hvorfor venter du ikke et års tid?»

«Et års tid? Hvem vet hvor jeg befinner meg om et år?» Måten Gracie sa det på, gjorde det klart at hun egentlig brydde seg fint lite; nåtiden var det eneste som betydde noe. «Du har virkelig ingen grunn til å uroe deg for dette, Carina. Det er min beslutning og min fornøyelse. Jeg gleder meg veldig.» Igjen hørte Carina det lette, muntre i stemmen, som hun ikke kjente igjen.

«Hvis jeg ikke hadde hatt så mye å gjøre, ville jeg ha blitt med deg», sa Carina tafatt, men hun visste at det var en løgn, så hun bet seg i leppen og så ned i gulvet. Når hun aldri besøkte moren i Badley Compton, var det liten sjanse for at hun skulle reise helt til Italia for å være sammen med henne.

«Du har nok med ditt eget liv, vennen min. Men takk for omtanken.»

«Hvorfor reiser du ikke sammen med en venninne?»

«Fordi jeg ikke har lyst», sa Gracie. «Jeg reiser alene, og min venninne Esther har tilbudt seg å passe hundene.»

«Jeg trodde jeg skulle fått deg på bedre tanker, mamma, men det virker som om du har planlagt alt sammen i detalj.»

«Å, men det har jeg.»

«Det er i april du skal reise?»

«I syv dager.»

«Kan jeg i det minste få Jenny til å bestille flybillettene for deg …?»

«Jeg klarer det selv, ellers takk.»

«Ja vel, hvis du er sikker på at det går greit, så må jeg komme meg videre. Tettpakket timeplan. Du vet.»

«Ja da. Av sted med deg. Du er en opptatt ung dame.»

Gracie hørte at datteren la på og gjorde selv, motvillig, det samme. Hun ble stående på kjøkkenet og se utover havnen, og følelsen av savn som lå like under den skjøre overflaten av tilfredshet, traff henne med ett rett i hjertet. Hun støttet den ene hånden mot siden av vasken og trakk pusten dypt. Carina var en fremgangsrik forretningskvinne, sa hun til seg selv. Selvsagt var det vanskelig for henne å komme helt ned til Devon på besøk. Det siste Gracie ønsket, var å være en belastning. Og likevel, til tross for de velbrukte argumentene, følte hun et tomrom inni seg der Carina en gang hadde holdt til.

Overalt i det lille huset var det fotografier av Carina: som liten jente i skoleuniform med et stort smil mot kameraet, som opprørsk tenåring med piggsveis og svart eyeliner, som ung kvinne allerede i ferd med å forvandles til den sofistikerte damen hun skulle komme til å bli. Bryllupsdagen, hun og Rufus en jul da Anastasia fortsatt var spedbarn, og så ble det lenger mellom bildene. Vinduene inn i datterens liv ble sjeldnere og sjeldnere, til de ikke lenger fantes. Carina hadde gjort det klart ved sitt fravær at hun ikke ville at moren skulle være en del av livet hennes. Gracie hadde mistet datteren, og hun hadde aldri virkelig fått lære datterdatteren å kjenne. Sannheten, at hun av en eller annen grunn var uønsket, var for vond til å ta innover seg, så hun valgte å tro at Carinas fravær skyldtes et svært hektisk og vellykket liv. Hun sa til seg selv at hun skulle være stolt av det datteren hadde oppnådd, være uselvisk og ikke kreve noe, at hun måtte gi slipp.

Gracie gikk og satte seg i stolen ved peisen igjen, der bladet lå oppslått på bordet ved siden av. Det forslåtte hjertet hennes føltes litt bedre ved synet av det praktfulle slottet; den gylne gløden som omkranset det, var som honning rett i brystet på henne. Hvorfor skulle det spille noen rolle for noen om hun dro til Italia? Hvem ville vel savne henne? Hvorfor skulle noen bry seg? Hun kjente en bølge av trass, et gammelt og glemt mot, en nesten umerkelig oppvåkning av en del av henne som hadde ligget i dyp dvale i mange, mange år. Hun smilte da hun tenkte på jenta hun en gang hadde vært, og i samme øyeblikk følte hun seg ung igjen.

Carina hastet av gårde til lunsjmøtet sitt, og deretter videre til de ulike kveldsarrangementene hun som en av Londons fremste PR-direktører var forventet å delta på. Like fullt nektet den irriterende, grå skyen som representerte moren hennes, å drive bort i dagene som fulgte. Faktisk ble den bare tykkere. Den brakte med seg skyldfølelse og irritasjon. Da torsdagen kom, var hun i ekstremt dårlig humør. Saken ble ikke bedre av en tekstmelding hun fikk fra Anastasia. Den sytten år gamle datteren lå på skolens sykestue med influensa og forlangte å bli hentet hjem.

Carina sukket høyt. «Hvorfor må hun alltid bli syk når det passer aller dårligst?» spurte hun Rufus, som lå på sin sedvanlige plass i sengen og leste The Spectator. «Jeg mener, jeg har ikke tid til å kjøre helt til internatskolen for å hente henne. Hun får bare svette det ut på sykestuen. Er ikke det hva vi betaler skolen for uansett?»

Rufus smilte det likeglade smilet som Carina nå fant enormt irriterende, for alt virket bestandig så enkelt for ham. «Jeg kan hente henne», tilbød han seg.

«Men jeg vil ikke ha henne hjem. Vi har invitert folk til lunsj på søndag, og jeg har ikke lyst til at hun skal gå rundt og sutre og bære seg og smitte alle andre med influensaen.»

«Elskling, hun kommer til å holde seg i sengen og se på tv. Hun blir ikke noe problem.»

«Og så blir jeg nødt til å kjøre henne tilbake til skolen –»

«Jeg kjører henne tilbake», avbrøt Rufus, som tok av seg brillene og så forvirret på kona. «Hva slags mor er det som nekter datteren å komme hjem når hun er syk?»

Carina satte seg opp. «Beskylder du meg for å være en dårlig mor?»

«Siden du spør, så er det faktisk det du fremstår som akkurat nå.»

«Hvordan våger du, Rufus!»

«Hør her, Carina. Jeg godtar at du ikke har tid til meg, for det er jeg vant til, og det takler jeg fint. Men jeg finner meg ikke i at jobben din legger så stort beslag på deg at du ikke har tid til å ta deg av din egen datter.»

Carina la armene i kors over brystet. «Så nå sier du at jeg er både en dårlig kone og en dårlig mor? Det er jo helt prima.»

«Jeg sier at du er gift med jobben, og at det er greit, men det er Anastasia som er barnet ditt, ikke firmaet.»

«Dette er bare helt utrolig! Jeg har suksess, og du kjefter på meg for det. Hvis jeg bare hadde vært en ussel sekretær, hadde jeg hatt all verdens tid til å hente tøflene dine og lage middag og plukke opp Anastasia på skolen når hun var syk, men dette er ikke 1950-tallet! Jeg har en karriere akkurat som deg, og like fullt forventes det at jeg i tillegg skal ta meg av alt som har med hus og hjem å gjøre, bare fordi jeg er kvinne. Disse feministene har mye å stå til regnskap for, ettersom det er noe galt med argumentasjonen deres. Det er jo umulig å strekke til. Jeg er en dårlig kone fordi jeg går ut og tjener til livets opphold. Kanskje du heller skulle ha giftet deg med en av disse kostskolevenninnene dine, som ikke hadde noe annet mål i livet enn å oppdra barn og bruke ektemannens penger. Jeg har ikke tenkt å la deg gi meg dårlig samvittighet fordi jeg har en karriere. Jeg er fremgangsrik, meget fremgangsrik, og det er utelukkende min egen fortjeneste. Jeg startet med to tomme hender. Jeg hadde verken kontaktene eller privilegiene som du hadde. Foreldrene mine var provinsielle småfolk uten ambisjoner, og hvis jeg ikke hadde flyttet fra Badley Compton, hadde jeg vært der ennå og jobbet i gavebutikken!»

Rufus så uforstående ut. Det var denne evnen til å se humoristisk på situasjonen som gjorde Carina så rasende. Han tok aldri noe av det hun sa, alvorlig. «Hvordan kom vi fra Anastasia til gavebutikken i Badley Compton?»

Hun glodde sint på ham. «Du er verdens mest irriterende mann!» glefset hun.

«Men du giftet deg med meg likevel.» Han gliste, men Carina så en annen vei. «Jeg henter Anastasia i morgen. Du trenger ikke avlyse et eneste møte. Måtte gud forby datteren din å stikke kjepper i hjulene for forretningene.»

«Nå er du urettferdig. Det er et rotterace der ute.»

«Jeg vet det. Og du er rottenes dronning.»

Hun sukket dramatisk, snudde ryggen til ham og trakk masken over øynene. «Jeg har fått nok av dette. Nå vil jeg sove. Noen av oss må opp i grisotta for å gå på jobb.»

«Når du allikevel ligger der og gremmer deg over din lodd i livet, kan du jo tenke på dette: Jeg synes du burde bli med moren din til Italia.»

«Du er så forutsigbar, Rufus. Jeg visste du kom til å si noe slikt. Det var bare et spørsmål om tid …»

«Du trenger et pusterom. Det ville gjort deg godt å reise bort en ukes tid. Gracie kommer ikke til å være blant oss for alltid, og hun er moren din. Hun er enke. Hun bor alene, og du besøker henne nesten aldri.»

«Devon er fire timers kjøretur fra London», mumlet Carina.

«Men telefonen har du i hånden hele tiden.» Carina hadde ikke noe å si til det. «Man kunne til og med gå så langt som til å si at du har vraket henne til fordel for min mor», fortsatte Rufus.

«Diana bor like om hjørnet», svarte hun trett.

«Men du føler likevel behov for å ringe henne nesten daglig.»

«Du forstår ikke», sa hun.

Rufus tok opp magasinet sitt og begynte å lese igjen. «Problemet er», sa han, «at jeg forstår så altfor godt.» Den glamorøse sosietetsdronningen Diana Cavendish var akkurat den typen mor Carina ville ha ønsket seg. «Forresten, jobbet du virkelig i gavebutikken?»
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